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AHHOTANMSA: B CTaTh€ paccMaTpHUBaeTCs NpoOsiemMa HCIOJIb30BaHUS MeTa-
¢dbop B peun MOJTUTHKOB.

Meradopy uszyuyanu takue ydeHwle, kak B.B. Bunorpagos, M.M. baxtus,
B.B. Hukutuna, A.H. bapanoa u MHorue npyrue. [log tepmunom «Metadopar
MOHUMAIOTCS HE TOJIBKO TPaJULIUOHHBIE MeTadopbl, HO U METOHUMHYECKHE KOH-
CTPYKIIMH, CPABHEHUS, TaK KaK UX (PYHKIIMU B PA3IMYHBIX BUJAX JUCKYypca CXOXKHU
[baxtun: 2000]. W.P. INanbniepun paznudaeT kUBYIO (TIOUIMHHYIO) U CTEPTYIO HIIH
mepTByI0 Metadopsl [["amsnepun: 1958]. lonansa Tpamm ucnosb3yer B CBOCH pe-
YU MHOKECTBO CTEPTHIX MeTadop:

«A lot of it is borders, a lot of it is immigration. They were not happy with
the people flowing into the country. They wanted to take their country backy.

Flowing into - moving in one direction, especially continuously and easily.

3nech gaHHas MeTadopa 0OpUCOBBIBAET MPOOJIEMY HENPEPHIBHOTO U HEKOH-
TPOJMPYEMOTO MOTOKa MUTPAHTOB Ha TeppuTopuio [lloTnananu, BeI3biBas Oecro-
KOMCTBO y Hapo/Jia.

To take back - to return something to the place.

B nanHoM BapuaHTe mnpUMeHEHUs MeTadopa YNoTpeOssercs B MPsIMOM
CMBICJIE U O3HAYaeT BO3BpAllleHUE BiacTu cTpaHe. Mertadopa nonagaer moj Kare-
TOPUIO CTEPTOM, TOTOMY YTO «BEPHYTh ce0e» CTpaHy B €€ MPSMOM CMbICIIE HEBO3-
MO>KHO, HO B IIOBCETHEBHOW peyu MOJ0OHbBIE BHICKA3bIBAHUS YacTO YIOTPEOISIOT-
Csl, B CBSI3M C YEM IIEPEHOCHOE 3HAUYECHUE HE PEAIN3YETCS B JAHHOM KOHTEKCTE.

Honanen Tpamm He peaKo HMCHONb3yeT MoAIMHHBIE MeTadopbl. B cBoeit
WHAyTypaliMoOHHOM  peun OH  ckazan «It’s time to shake the
rust off America’s foreign policy».

Shake the rust off - to become or cause something to become covered with
rust.

B 0030pe ero BhICTYIIEHUS U B JAHHOM KOHTEKCTe Tpammn uMeeT B BUAY He-
00XOJIMMOCTb JIJIsl BHELITHEHN MOJMUTUKUH AMEPUKH OOHOBJICHUS, MOJACPHU3AINH, aK-
tuBu3anuu. Ilonutuyeckas cucrema ycrapena, OKpbUIACh PHKABUMHOW, KOTOPYIO
1opa CTPSAXHYTh, YTO 3HAUUT OOHOBUTb.

Bripakenue Tpamiia «We can’t continue to al-
low China to rape our country» 0e3ycI0BHO, MPHUBJCKIO BHUMAaHHE ayIUTOPHH,
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HO TI0CTIe TOM (pa3sl MPE3UIACHT cpasy ke nobasmi, uro «\We're going to turn it
around. And we have the cards, don't forget it».

To turn it around - to cause a situation or organization to change in
a positive direction.

B nanno# cuTyamuu nanHas metadopa o3HAYaeT Ieib |pamIiia HCIPaBUThH
CUTYalMIO B MIOJIb3y AMEPHUKHU.

Have the cards - to have the means of success in an undertaking.

3nech ucnonp3yeTcs Metadopa, KOTopas UMeeT 3HaYCHHE HAJIMYHsI BCEX pe-
CYPCOB JJIsl TOCTHKEHUS YCTIEXOB B Jiejax. Tpami, TakuM o0pa3oM, BeIpaXXaeT ro-
TOBHOCTb K 00pBO€, 3asBJIsAs 0 TOTOBHOCTH J1aTh oTnop Kurato.

«Mothers and children trapped in poverty in our inner cities, rusted
out factories scattered like tombstones across the landscape of our nation, an edu-
cation system flush with cash but which leaves our young and beautiful students
deprived of all knowledge».

OO6beMHBIC 00pa3bl, co3maBacMbie MeTagopaMu B JTaHHOM KOHTEKCTE, SIBIISI-
IOTCSI MOIITHBIMU SMOIIMOHAIBHBIMU U BBIPA3UTEIIEHBIMU CPEICTBAMU BO3JICHCTBUS
Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE, MaHUITYJSIIIUA MUPOBOCIIpHsTHEM. [Ipe3useHt, Takum
0o0pa3oM, OMHUCHIBAECT TEKYIEE COCTOSHHE 3KOHOMHUKU CTpaHbBl: y YEJOBEKa HET
BO3MOXXHOCTH CaMOCTOSTEIBHO PEIIUTh CIIOKHUBIIYIOCS CHUTYalldi0, TaK KaK Ha
JaHHBIA MOMEHT HE CYIIECTBYET phIUaroB BO3JCHUCTBUS Ha MPOOJIEMBI TOH, IO-
rpsmieii B OemHocTH, dYactm  oOmectBa. KoHmentyanpHas — meTtado-
pa «rusted out factories» akieHTHpyeT BHHMaHHWE Ha CIICAYIOIIEH IMpodieMe: 1o
BCEH CTpaHe eCTh MHOXKECTBO MPEANPUATHH, KOTOPbIC HEe (DYHKIIMOHUPYIOT, X CO-
CTOSIHHE YXYMIIaeTcs 0e3 JTOJDKHOro BHUMaHus «become rusty», a, BMECTE C TEM,
Ka)XJ1asi U3 HUX MOXET OBITh MECTOM PabOTHI U JO0XO0a J1JIsl HACEJICHUSI.

«We've made other countries rich while the wealth, strength, and confi-
dence of our country has dissipated over the horizony.

To dissipate over the horizon - to (cause to) gradually disappear.

3necy metadopa CIyKUT JUIsl BBIPAKEHUSI DKCIIPECCUU, AKIICHTHUPOBAHUS
BHUMAaHHS PELUIHUEHTA, YTO JAaHHBIC MPOOJIEMbI HE HAXOASATCS B TOJI€ 3PEHUS, TO
€CTh HE SIBIIAIOTCS MPUOPHUTETHBHIMU. Tpamil, BEIOpaB Takoil 00OpPOT, TOBOPUT 00
AmMepuKe, KOTopasi CIeaB COCEHUE CTpaHbl Ooraye, pacTpaTuiia MOYTH BCE CBOU

PECYPCHI.

«But we are transferring power from Washington, D.C., and giving it back
to you, the people. Washington flourished, but the people did not share in its
wealthy.

3nech Metadopa «give power back to people» nmeer 3HaueHHe BO3Bpaliie-
HUS BJIACTH HAPOJY.
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To flourish - to grow or develop successfully.

['maron «to flourish» oTHOCHTCS K TIpaBUTENBCTBY, KOTOPOE 3/1€Ch METOHH-
MHUYECKH BBIpOKEHO cymecTBuTenbHbIM Washington . Tpamr, ucnons3ys cTuiu-
CTHUYECKHUE MPUEMBbI METaQOpbl 1 METOHUMUH, BIOKUI B TEKCT MOCHUI, KOTOPBIH
OyZeT NpHUHAT peuunueHtamu. Biacte Oyner BO3BpalleHa HApOAy, KOTOPBIA HE
pa3zesisl JOCTYIIHOTO JJIs pa3BUBAroLIEerocs: BamuHrrona 6inaronomydus.

Takum 00pazoM, KOMMYHHKATHBHAS 1IETb TIOJUTUIECKON MeTaopsl - peue-
BOE BO3JICHCTBHUE C LEIBbI0 (POPMUPOBAHUS Y PELUIUEHTA JTMOO MOJIOKUTEIBHOTO,
100 OTPHUIATEIIBHOTO MHEHUS O TOW WJIM MHOW MOJUTHYECKOM eaunauIe. [lomutu-
yeckasg Mmetadopa SBISETCS OJHUM U3 BAXHBIX M PACIPOCTPAHCHHBIX MPUEMOB
S3BIKOBOM MaHUMYJIALMHA, KOTOpash CIIOCOOHA HAJIOJNT0 COXPAaHSATHCA B MaMSATH,
OKa3bIBaTh BO3/ICHCTBME HA acCOIMATMBHOE MbINUIEHUE perunuenta. He cMmorps
Ha CKaHJaJbHbIC BBIPAKEHUS W MPOBOKAIMOHHBIN 00pa3 Tpamma, oH HaXxomguTCs
Ha BEpIIMHE PEUTHHIOB OJarojapsi CBOeil XxapusMme, YIOpCTBY, a TaK e rpamoT-
HOMY HCIOJIb30BAaHUIO CTUJIMCTUYECKUX CPEICTB.
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